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Niaj Trajnoj

Parodio, Mikaelo BRONŜTEIN 


Ĉiutage ni ekkantas
Amokanton aŭ mesaĝon,
Kaj denove aĉetantas
La bileton por vojaĝo. 

Ĉiutage ni rapidas,-
La rapido- nia gajno,-
Al la trajn' kolorigita
Je koloro de la trajno. 

Adiaŭas kaj renkontas
Niaj kantoj malsimilaj-
Kiel ĉiam elektontas
Inter multaj veturiloj. 

Nia vojo estas ŝvita,
Nia rido estas freŝa
En la trajn', kolorigita
Je l'antikva vojkaleŝo. 

Malsaluton, ni finkantis,
Tamen, karaj, maladiaŭ-
Ni en revoj vojaĝantis-
Dio scias ja ĝis kiam. 

La monujo malfermita
Por malŝparo, por disipo
Ĉe la trajn', kolorigita
Je l'usona kosma ŝipo. 

Ĉiutage ni ekkantas.
Nepre la popol' ravita
Tuj bileton aĉetantas
Al la trajn' kolorigita... 

Окончания
'o – существительное
'j – множественное число
'n – винительный падеж
'a – прилагательное
'e – наречие
'i – глагол (неопределённая форма)
'as – глагол (настоящее время)
'is – глагол (прошедшее время)
'os – глагол (будущее время)
'u – глагол (повелительное наклонение)
'us – глагол (сослагательное наклонение)
Наши поезда
Пародия, Михаил Бронштейн

Ĉiu'tag'e (каждый день) ni (мы) ek'kant'as (запеваем)
Amo'kant'o'n (любовную песню) aŭ (или) mesaĝ'o'n (послание),
Kaj (и) de'nov'e (вновь) aĉet'ant'as (покупаем)
La bilet'o'n por vojaĝ'o (билет для поездки). 

Ĉiu'tag'e ni rapid'as (торопимся),-
La rapid'o (скорость) - nia gajn'o (наше преимущество),-
Al la trajn' kolor'ig'it'a (на поезд раскрашенный)
Je kolor'o de la trajn'o (в цвет поезда). 

Adiaŭ'as kaj renkont'as (прощаются и встречаются)
Ni'a'j kant'o'j mal'simil'a'j (наши песни непохожие) -
Kiel ĉiam elekt'ont'as (как всегда выбирают)
Inter mult'a'j vetur'il'o'j (среди многих транспортных средств). 

Ni'a voj'o est'as ŝvit'a (наша дорога трудная («потная»)),
Ni'a rid'o est'as freŝ'a (наш смех свежий)
En la trajn', kolor'ig'it'a (в поезде окрашенном)
Je l'antikv'a voj'kaleŝ'o (как древняя карета). 

Mal'salut'o'n, ni fin'kant'is (до свидания, мы допели; fino-конец),
Tamen, kar'a'j, mal'adiaŭ- (однако, дорогие, не прощайте)
Ni en rev'o'j vojaĝ'ant'is- (мы в мечтах путешествовали)
Dio sci'as ja ĝis kiam (Бог знает, до каких пор). 

La mon'uj'o mal'ferm'it'a (кошелек открытый, fermi-закрывать)
Por mal'ŝpar'o, por disip'o (для расточительства)
Ĉe la trajn', kolor'ig'it'a (в поезде окрашенном)
Je l'uson'a kosm'a ŝip'o (как американский космический корабль).

Ĉiu'tag'e ni ek'kant'as (каждый день мы запеваем).
Nepre la popol' ravit'a (непременно народ восхищённый)
Tuj bilet'o'n aĉet'ant'as (сразу билет покупая)
Al la trajn' kolor'ig'it'a... (на поезд раскрашенный)
Суффиксы и предлоги

'ant' – активное причастие настоящего времени
'at' – пассивное причастие настоящего времени
'it' – пассивное причастие прошедшего времени
'ot' – пассивное причастие будушего времени
'ig' – совершать что-то, побуждать с совершению
'iĝ' – становиться 
'il' – инструмент
'uj' – контейнер

Приставки

re' – повторение
mal' – противоположность
kun' – с, вместе
ek' - начало
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